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KOHLENTA IIPA3/JHHK 1 ETO
AHAJIOT OB B EBPOIIEMICKHX
SI3BIKAX

Annomawusa. B cmamve npedcmagnen
CONnOCMasumenvHolli  aHalu3  KOHYyenma
Npa3gHUK U €20 aHalo208 8 cepOCKOM, aH-
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KOHHGHT npa3dHuK B COIIOCTABJICHHUHA C CI'0 aHAJIOI'aMU B pPAa3HbIX JIMHI-

BOKYJIbTYypax SIBJISIETCS BECbMa MHTEPECHBIM OOBEKTOM AJisd u3yuyeHus. C on-
HOU CTOPOHBI, PEHOMEH TMpa3THUKA OTHOCUTCS K YHUBEPCAIBHBIM MPOSIBICHU-
M KyJbTYphl Jt000r0 Hapona. C Apyroi CTOPOHBI, S3BIKOBAs PEMpPE3eHTALINS
JAHHOTO KOHIIETITa B Pa3HBIX S3BIKAX CYIIECTBEHHBIM OOpa30M pas3inyacTcs.
[Ipu comocTaBiaeHUU JaHHOTO ()parMeHTa KOHUENTOCHEep B HECKOJIbKHUX JIMHT-
BOKYJIbTypax BO3HHKAET BOMPOC, MPABOMEPHO JIM TOBOPHUTH O HAIMYUHU ITOTO
«CTYCTKa KyJbTYphl B co3HaHuu yenoBeka» (mo FO.C. CtemaHoBy), eciiv B TOU
WJIA WHOW JIMHTBOKYJIBTYPE OTCYTCTBYET EMKOE M YaCTOTHOE KIIFOYEBOE CIIOBO,
aHAJIOTMYHOE PYCCKOMY npa3zonuk 1100 ucmanckomy fiesta.

PaccmMoTpuM KOHIENTyalbHbIE MPU3HAKU KOHILIENTA MpA30HUK, BbIJE-
JIEHHBIC U3 JeOUHUIIMA UMEHH KOHIIENTA B TOJKOBBIX CIOBAPSIX PYCCKOTO SI3bI-
ka. ['pynmy npu3HaKoB, XapaKTEPU3YIONTUX MPA3IHUK KaK J€Hb, BHIICISIEMbII
U3 4depeabl OynHEeH, Mbl YCIOBHO OOO3HAUMM KakK «IPa3qHUK-AATa»: OeHb
Mopacecmsea 8 4ecms UlU NAMsAms KO20-1.; OeHb, CEA3AHHbIU C PENUSUOZHbIM
coovimuem; Hepabouutl OeHb. BTOPBIM 1O OYEPETHOCTH SIBISICTCS TMPHU3HAK,
OTHCHIBAIONINI TUMUYHOE TMPA3THUYHOE BPEMSIIPEIPOBOXKICHUE, MPa3THUK
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KaK IMpolece, EUCTBO: gecelbe, mopaicecmeo, bai, ycmpaueaemvie Kem-1. no
Kaxkomy-1. nogody. Cneayrolas rpyInna Mpu3HaKkoB, YCJIOBHO Ha3BaHHAs HAMU
«TPA3THUK-PAIOCTh», OMHUCHIBACT THUIHUYHBIC JIs Mpa3gHUKA TMO3UTHBHBIC
AMOIIUU BO B3aMMOCBSI3U C UX MCTOYHHKOM — MPUSITHBIM COOBITHEM: CUACHIU-
8blil, Pa0OCMHbIU 0eHb, 03HAMEHOBAHHBIL KAKUM-JI. BANCHbIM, NPUSMHBLIM CO-
ovimuem; camo maxoe cobOvimue; TEPEH. Pa3l. UCNbIMbIBAEMOE OM Ye20-]l.
HacnasxcoeHue, NpUsmHoe, padoCmHOe YYB8CMEO; UCHOYHUK MAKO20 HACIA-
HCOEHUsL, MAKOU padoChu.

Taxkum obpazom, 0000IeHNE ACHUHUTIAN JIEKCEMBI NPA30HUK U3 TOIKO-
BBIX CJIOBApEei MPHUBOAMUT K BBHIBOAY O TOM, YTO MUMS PYCCKOTO KOHIIEINTA COB-
MemaeT B ce0e KaJeHaapHbIe, MPOIecCyalbHbIe W AMOIMOHATBHBIC TTPU3HAKHY:
Ipa3IHUK-JaTa, TPa3THUK-ACHCTBO W Mpa3aHUK-pagocThb. s o0o3HAUYCHHS
npa3oOHUKa Kak JIEUCTBA B PYCCKOM SI3bIKE MMEIOTCS OJHOKOPEHHBIE JIEKCEMBbI
npazonecmso (BBICOK., KHIKH., PUTOP.) U OTIJIAroJIbHOE CYIIECTBUTEIBHOE
npazoHosanue, OJHAKO, 00BEM 3HAYEHHUS KJIIOUEBOTO CJIOBA MPA30HUK TIOJHO-
CTBIO «IIOKPBIBAET» UX 00BEM 3HAUYEHHMS, a €ro cdepa yrnoTpedieHrs BO MHOTO
pa3 mupe. B pycckoMm si3bike MOapoOHO pa3pabOTaHO MEPEHOCHOE 3HAYCHHE
UMEHU KOHIIENTA, T/I€ MO/ NPAa30HUKOM TIOIPA3yMEBaeTCs YK€ He OOIIECTBEH-
HOE SIBJICHWE, HO CHMBOJI PaJOCTH U Becellbs. Pa3HbIE TOJKOBBIE CIOBAapPH CO-
Jepkat OT 5 10 7 3HAYEHUU JIEKCEMbI Npa30HuK, YTO TOBOPUT O 3HAUUMOCTHU
JTAHHOTO KOHIIENTA JJIs1 OOBIICHHOTO CO3HAHUS PYCCKOTO Hapo/a.

C 1enbio BBISIBJICHUSI COOTBETCTBUI UMEHU KOHIIETITA NPA30HUK B €BPO-
MEeHWCKUX SA3bIKax ObUT MpOaHaIM3UPOBAH MaTepuasl JABYSI3BIYHBIX CIIOBapeH, a
JUTSL BBIZICIICHHUSI KOHIICTITYaJIbHBIX MPU3HAKOB aHAJIOTOB PYCCKOTO KOHIIENTA
UCIOJIb30BAIMCH TOJIKOBBIE CJIOBapU AHTIIMMCKOTO, HEMEIKOTO U CcepOCKOro
SI3BIKOB.

B cepbckom s3bike, OIM3KOPOJICTBEHHOM PYCCKOMY, BBISBIICHBI CIIEITY-
IOII[ME aHAJIOTU UMEHH PYCCKOT'0 KOHIIENTA: PyC. npaszoHuk — cepo. 1. npasnux,
2. craeme, ceemrosuna [3]; npasnux [4]; pyc. npazonux, npazonecmeso — cepo.
npasHuk, ceeuanocm, npociasa [1]. O4eBUIHO, UMEHEM KOHIICTITA B CEPOCKOM
SA3BIKE CIEAYET CUMTATh JIEKCEMY MPA3HUK, CTOAILYI0 Ha TIEPBOM MECTE B Iie-
pedyHe MO0 OTMEYaeMyI0 B KAaueCTBE CIMHCTBEHHOTO TEPEBOJHOTO SKBUBA-
neHTa. V3 TOIKOBBIX cioBapei cepOCKOTO S3bIKa BBIICICHBI CIASAYIOMNE KOH-
IENTyaJbHbIE TPHW3HAKH: TOPKCCTBEHHBIM JIEHb, KOT/IAa OTMEYACTCS Ba)KHOEC
coObITHE; (LIepK.) AEHb WJIM JHU, OTMEUYAEMbI€ B YECThb CBSTOr0, HEpabOuue;
IIKOJIbHBIC KaHWUKYJIbI; IEHb, KOT/Ia TPOUCXOUT YTO-JI. PaJOCTHOE, MPUATHOE;
YyBCTBO PaJOCTH, BOCTOpPra; MCTOYHUK TaKOW panocTu. JlaHHBIE KOHIICTITY-
aNbHBIC TPU3HAKU TOJPA3CISIIOTCS Ha JBE TPYIIbI, BHIIBICHHBIE paHee MpHU
aHaJIM3€¢ MMEHU PYCCKOTO KOHIENTA: Mpa3JIHHUK-faTa U TPa3gHUK-PaJ0CTh.
AHanu3 3HAYCHUHN NPYTUX JIEKCEM, TPUBOJIUMBIX JBYSI3bIYHBIMU CIOBApSIMH B
KaueCTBE aHAJIOTOB CIIOBA Npa30HUK, TIOKA3bIBAET, YTO BCE OHU UMEIOT MPOIIeC-
CyallbHOE€ 3HAYEHHE «IPA3IHUK-ICUCTBO»: Npociasa — MPa3THOBAHKE, MPaA3/I-
HECTBO, TOPXKECTBO; C8EMKOBUHA — TIPA3THECTBO, TOPXKECTBO;, CBEUAHOCH —
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TOPKECTBO, MPA3THECTBO; Cld6/be — MPA3THOBAHHUE, TOPKECTBO, 00OMIel [8].
Takum 0OpazoMm, B cepOCKOM SI3bIKE 3HAUCHWE MMEHU KOHIICTITA NPA3HUK OT-
pakaeT KaJleHJapHOe ¥ SMOIIMOHAILHOE TIOHUMaHue Tipa3aHuKa. [[1s1 Beipaxe-
HUS 3HAYCHUS «IIPA3THUK KaK JIEHCTBO», B CBOIO OUYEPE/lb, UCIIOIB3YIOTCS JICK-
CEeMBI C OOIIECITaBIHCKUM KOPHSMH -CliaB- (POJCTBEHHOE PYCCKOE CJIOBO —
«IPOCITABJIICHUE») U -CBET- (OT CJIOBa cgemu — CBSITOW; 3/I€Ch PEaM3yeTCsl ap-
XaWyHas CEMaHTHYECKash MOJCNb «Ipa3dHUK — CBSATOW JIEHb», Cp. aHIJL.
holiday, yxp. cesamo).

Pyccko-HeMelkue cjIoBapu NPHBOIAT B KadeCTBE AaHAJIIOTOB HMCHH
KOHIleNTa npazonux nexceMbl Feiertag, Fest [5, 6, 10]. Hanbosee 00beMHBIIH
CJIOBaph [6] MPHBOIUT TakKe NEPEHOCHOE 3HAUYCHHE: (Beceibe) Freude, coot-
BETCTBYIOIIEE CEMAHTUYECKOMY BapHaHTy «IPa3THUK-PATOCTH» B PYCCKOM
s3pIke. Hemernkue aHanord KOHIENTa Npa30HuK WMEIOT CIICAYIONINE KOHIIETI-
TyaJbHbBIC MpU3HAKK: Feiertag — exxeroaHo MOBTOPSIFOIIUICS, YCTAHOBICHHBIHN
3aKOHOM Hepaboumii JeHb; Fest— 1. kpyrmHoe 001ecTBeHHOE MEPOIIPUSTHE; 2.
PEIUTHO3HBIN, IIEPKOBHBIA Mpa3aHuk. Jlekcema Feiertag oOpa3oBaHa myTem
CJIOBOCJIOXKCHHSI M3 KOMIIOHEHTOB TaQg — JeHb M Feier— mpa3gHuk, Topike-
CTBEHHBIC MEPOIPUITHS B YECTh 0COOOTO COOBITHSI, THS MaMsITH 4ero-i. JIek-
ceMbl Festu Feierotnnuarorcss 0000IIEHHBIM 3HAYEHUEM, BBEICOKOH YaCTOTHO-
CThIO W IIUPOKOH COYETAEMOCTBIO, MMPUYEM YACTO SIBJISIFOTCS B3aMMO3aMEHSIC-
meivu: Familienfeier, Familienfest (cemeiinniii mpasmuuk), Geburtstagsfeier,
Geburtstagsfest (nmpasmauk B yecth JHS pokaeHus), Hochzeitsfeier,
Hochzeitsfest (cBame6noe TOpkecTBo), Schulfeier, Schulfest (mkonbHBI
Npa3HMK) | JIp; Hapsay ¢ Feiertag umeercsciioso Festtag — npasnHuk, mpasi-
HUYHBIN JeHb. OHAKO CYIIECTBYeT TEHACHIMS K 0003HAa4YCHHIO CIIOBOM Fest
MacHTaOHBIX OOIIECTBEHHBIX MEPONPHUITHH, a cJI0oBOM Feier — mpa3maHUKOB,
OTMEYaeMbIX B 0oJyiee y3KOM (CeMeWHOM | T. 1.) Kpyry. Jepunuimu B TOIKO-
BBIX CJIOBapsX JalOT OCHOBAHHE MPEIOaraTh, YTO MIEPBUYHBIM siBiisieTcs Fest,
TaK KaK Yepe3 JaHHYIO JIeKCeMy ormpeaensercs Feier; B cBowo ouepens,
Festonpenensiercss uepe3 pomoBoe moHsAThe Veranstaltung— meponpustue.
Wtak, pycCKOMY KOHIICTITY Mpa30HUK B HEMEIKOH JMHTBOKYJIBTYPE COOTBET-
CTBYIOT MmapHblie KoHIenThl Feier(tag) n Fest, nMeHa KOTOPBIX UMCIOT KajICH-
JapHOE ¥ MPOIeCCyaIbHOS 3HAYCHHS. DMOIMOHAIBHOS 3HAYCHHUE «IIPa3IHUK-
PaZoCTh» BBIPAKACTCS MOCPEACTBOM JIPYTHX JIEKCUYCCKUX €IUHUIL, HAIIPUMED,
Freude.

CornacHO pycCKO-aHIVIMHCKHM ciioBapsaM, npaszonuk — 1. holiday, festi-
val; 2. (Becenne) celebration, entertainment, festivity [9]; holiday; nepk. (reli-
gious) feast; (mpasmHoBanue) a festive occasion [2]. HeGosbiine mo oobeMy
CIIOBapHW MPHUBOISAT TOJIBKO IMEPBYIO JeKcemy-cooTBeTcTBUe — holiday [7]. U3
ACOUHUIMA TaHHBIX JIEKCEM OBLIM BBIJCIICHBI CICAYIONINE KOHICNTyaabHbIC
npusnaku: holiday — ycmanoenennvie 3akonomoenv uruepems omovixa om pa-
bomul u yyebwvl; omnyck (0ObIUHO 8He 0oMa), 8pemsi nymeuwecmsuil 0 yY0o-
80IbCMBUSL,  ONAAYUBAEMbBINI OMNYCK, O€Hb HNPA30HO8AHUA 0C00020 COObI-
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musi.Festival — meponpusimue, noceswennoe oemoncmpayuu guibmos, meam-
PATILHBIX NbeC, MY3bIKATbHBIX HOMEPOB U M.N., 0OLIYHO NPOX0OaUjee eHce200HO
8 0OHOM U MOM dice Mecme, Meponpusimue, NPo8OOUMOe C Yeibld OMNPA3OHO-
gamuv Kaxkoe-1ubo cobvimue, 8 MOM HUCAE PENUSUO3HOE, 4acmo — opuyuais-
Hbll 8bIXOOHOU Oenb. Feast — bonvwoli 36amnwviii 06€0 unu yicun ¢ 6OIbLUUM KO-
JIUYECB8OM e0bl U HaANUMKO8, 0ObIUHO 8 YeCmb KaK020-Tub0 8AXHCHO20 COObI-
Must;, NPA3OHUK, Mo, YMo 00CMAasiAem UHMENLIEeKMYAIbHOe Ul ICMemuyecKoe
yoosonvcmaue. Celebration — cobwvimue, nocsswennoe npasonosanuio uezo-
aubo; akm, npoyecc npazoOHO8AHUsL, YeCmBO8aHUe, NPOCIAGIeHue KO20-. Ul
ye2o-1.

Hrak, comocTaBieHrne KOHIENTa Apa30HUK C aHaJoraMu U3 €BpOIeH-
CKUX JIMHTBOKYJIBTYp NaeT HaTJIATHBIA MPUMEpP TOTO, HACKOJIBKO TO-pa3HOMY
S3BIKM YJIEHAT (parMeHThl JEUCTBUTEIBHOCTU. B PycCKOM SI3BIKOBOM CO3HA-
HUU Npa30HUK BOCIIPUHUMAETCS B KaJEHAAPHOM, MPOIECCYyaIbHOM U dMOIIHO-
HAJILHOM 3HAYEHUSIX, U BO BCEX MCCIEAYEMbIX JIMHTBOKYJIbTYpax aHaJOTH JIaH-
HOTO KOHIICTITa COJIepPkKaT T€ K€ CMBICIBI. VIMs KOHILleNTanpazoHux sBIASETCS
OJIHUM U3 KIIFOUEBBIX CJIOB PYCCKOM KYJIbTYpPbhI B CUITy YACTOTHOCTH, IIUPOKOM
COUYETAEMOCTH, CII0)KHON CEMaHTHUYECKON CTPYKTYphbl U HaJU4Us NMEPEHOCHBIX
3HauYeHUU. B cepOCKoOil TMHTBOKYJIBTYpE €My COOTBETCTBYET KOHUENT C OJHO-
KOPEHHBIM MMEHEM, HO MEHBIIIMM HaOOpOM MPU3HAKOB, YTO, OJHAKO, BOCIIOJ-
HSIETCSl IPYTUMU JIGKCEMaMH-PENPE3CHTAHTAMHU CO 3HAUYCHUEM «IPAa3THHUK Kak
neiucTBO». B HeMeUKoW JTUMHIBOKYJIbTYpe (QYHKUIHOHUPYIOT HapHbIE CHUHOHU-
MUYHBIC KOHIIeNTh Festu Feier(tag). B aHrmiickoM SI3bIKOBOM CO3HAHHH OT-
CYTCTBYET «oOIIasi uaes Mpa3gHuKay, B CBSI3U C YeM HE MPEJCTABIACTCA BO3-
MO>KHBIM OJTHO3HAYHO OMpENeTUTh UMs KoHienta. OmaHaKo, OTIETbHBIE MPHU-
3Haku BepOanmusupoBanbl Jekcemamu holiday, festival, celebration, feast, fes-
tivity; holiday ans anrnmuuan — 3To mperkae BCEro BHIXOIHOW JICHb, OTITYCK, TO-
e3qKa Ha OoTHbIX, festival — maccoBoe mepompusiTHe, CBSI3aHHOE C MY3bIKaJlb-
HBIM MJIM aKTEPCKUM UCKYCcCTBOM, feast — GosbImoit 3Banbiid 00e, mup. Takum
o0pa3oM, Ha MpUMepe UCCIIEIOBAHUS KOHIICTITA NPa30HuUK Mbl HaOIIOaeM CO-
OTHOIIIEHHE YHUBEPCAJIbHBIX M HALMOHAJIBHO-CIEHU(UIECKUX OCOOEHHOCTEN
S3BIKOBOM peIpe3eHTAIH OTIeTIbHBI KOHIIETITOB B Pa3HBIX JIMHIBOKYJIbTYpax.
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THE CONCEPTUAL HOME META-
PHOR IN THE DESCRIPTION OF
THE HUMAN MACRO AND
MICROWORLD

Abstract. This article discusses examples
of the embodiment of the conceptual meta-
phor of the house used in the description of
a person and his body in Russian linguocul-
ture. Analysis of examples taken from the
collection of V.1. Dahl, consists in the anal-
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